
Dear Customer

√About the Upgrade of the DMC-GH1 Firmware
The following functions were added or changed from Ver.1.1 of the 
firmware.
Please read this in conjunction with the operating instructions for the 
camera.

• The firmware version can be checked from the [VERSION DISP.] of the 
[SETUP] menu.

¢ Only when the [BURST RATE] in the [REC] mode menu is set to [H].

When the version of the firmware is Ver.1.0
Burst speed: 3 pictures/second (High speed)

When the version of the firmware is Ver.1.1 or later
Burst speed: 3.5 pictures/second (High speed)

¢ Only when the [EXPOSURE MODE] in the [MOTION PICTURE] mode 
menu is set to [M], and the focus mode dial set to [MF].

• It cannot be set slower than 1/30 sec. when the [REC MODE] in the 
[MOTION PICTURE] mode menu is set to [AVCHD] ([ ]), and [REC 
QUALITY] is set to [FHD] ([ ]).

À notre chère clientèle

√À propos de la mise à jour du micrologiciel du modèle 
DMC-GH1

Les fonctions suivantes ont été ajoutées ou changées de la version 
1.1 du micrologiciel.
Veuillez lire ces informations en plus des instructions d’utilisation 
pour l’appareil photo numérique.

• La version du logiciel peut être confirmée à partir de [AFF. VERSION] du 
menu [CONFIG.].

¢ Seulement lorsque [DÉBIT RAFALE] du menu [ENR.] est réglé sur [H].

Lorsque le micrologiciel installé est la version 1.0
Débit rafale: 3 images/seconde (Haute vitesse)   

Lorsque le micrologiciel installé est la version 1.1 ou subséquente
Débit rafale: 3,5 images/seconde (Haute vitesse)

¢ Seulement lorsque [MODE EXPOSIT.] du menu du mode [IMAGES 
ANIMÉES] est réglé sur [M] et que la molette de sélection du mode de 
mise au point est réglée sur [MF].

• La vitesse d’obturation ne peut être réglée à une vitesse plus lente que 
1/30e de seconde lorsque [MODE ENR.] du menu du mode [IMAGES 
ANIMÉES] est réglé sur [AVCHD] ([ ]) et que [QUALITÉ ENR.] est réglé 
sur [FHD] ([ ]).

Estimado cliente

√Acerca de la actualización del firmware DMC-GH1 
Las siguientes funciones han sido añadidas o cambiadas desde la 
Versión de firmware 1.1.
Le rogamos que las lea junto con el manual de instrucciones de la 
cámara.

• La versión del firmware puede verificarse en [VIS. VERSIÓN] del menú 
[CONF.].

¢ Sólo cuando el [VEL. RAFAGA] en el menú modo [REC] está ajustado en 
[H].

Cuando la versión de firmware es Ver.1.0
Velocidad de ráfaga: 3 imágenes/segundo (Alta velocidad)

Cuando la versión de firmware es Ver.1.1 o posterior
Velocidad de ráfaga: 3,5 imágenes/segundo (Alta velocidad)

¢ Sólo cuando el [MODO EXP.] en el menú de modo [IM. MOVIMIENTO] 
está ajustado en [M], y el selector de modo de enfoque está ajustado en 
[MF].

• No puede ser inferior a 1/30 seg. cuando el [MODO DE GRAB.] en el menú 
de modo [IM. MOVIMIENTO] está ajustado en [AVCHD] ([ ]), y [CALIDAD 
GRA.] está ajustado en [FHD] ([ ]).

Prezado Cliente,

√Acerca da actualização do firmware da DMC-GH1
As seguintes funções foram adicionadas ou alteradas da Ver.1.1 do 
firmware.
Por favor, leia isto juntamente com as instruções de funcionamento 
da câmara.

• A versão do firmware pode ser verificada em [VÊR VERSÃO] no menu 
[CONFIGURAÇÃO].

¢ Apenas quando [TAXA ARREB] no menu do modo [GRAVAR] estiver 
definida para [H].

Quando a versão do firmware é Ver.1.0
Velocidade de arrebentamento: 3 imagens por segundo (Alta velocidade)

Quando a versão do firmware é Ver.1.1 ou mais actual
Velocidade de arrebentamento: 3,5 imagens por segundo (Alta velocidade)

¢ Apenas quando [MODO EXPOS.] no menu do modo [VÍDEO] estiver 
definido para [M] e o disco do modo de focagem estiver definido para [MF].

• Não pode ser diminuído para menos de 1/30 seg. quando [MODO GRAV.] 
no menu do modo [VÍDEO] estiver definido para [AVCHD] ([ ]) e [QUAL. 
GRAV.] estiver definido para [FHD] ([ ]).

Burst speed is now faster.¢

Shutter speed can be set slower than 1/30 sec. (up to 1/2 sec.) 
now in the Creative Motion Picture mode [ ].¢

ENGLISH

Les prises de vues en rafale sont maintenant plus rapides.¢

La vitesse d’obturation peut maintenant être réglée à une 
vitesse plus lente que 1/30e de seconde (jusqu’à 1/2 seconde) 
dans le Mode film créatif [ ].¢

FRANÇAIS (CANADA)

Ahora la velocidad de ráfaga es mayor.¢

La velocidad de ráfaga puede configurarse a menos de 
1/30 seg. (hasta 1/2 seg) ahora en el modo Imagen en 
Movimiento Creativa [ ].¢

ESPAÑOL

A velocidade de arrebentamento agora é mais rápida.¢

A velocidade do obturador pode ser diminuída 1/30 seg. (até 
1/2 seg.) agora no modo de Filmes Criativos [ ].¢

PORTUGUÊS

Informationen zur Anwendung

√Hinweise zum Upgrade der DMC-GH1 Firmware
Die unten genannten Funktionen wurden gegenüber Ver.1.1 der 
Firmware ergänzt oder geändert.
Lesen Sie diese Hinweise im Zusammenhang mit der 
Bedienungsanleitung der Kamera.

• Welche Firmware-Version aktuell installiert ist, können Sie unter 
[FIRMWARE-ANZ.] im Menü [SETUP] überprüfen.

¢ Nur wenn die Option [SERIENGESCHW.] im Modus [REC] auf [H] 
eingestellt ist.

Bei Firmware-Version Ver.1.0:
Aufnahmerate: 3 Bilder pro Sekunde (Highspeed)

Bei Firmware-Version Ver.1.1 oder höher:
Aufnahmerate: 3,5 Bilder pro Sekunde (Highspeed)

¢ Nur wenn die Option [BEL.-MODUS] im Menü [BEWEGTBILD] auf [M] und 
der Wahlschalter für den Schärfemodus auf [MF] eingestellt ist.

• Die Verschlusszeit kann nicht auf länger als 1/30 s eingestellt werden, wenn 
der Menüpunkt [AUFNAHME] im Menü [BEWEGTBILD] auf [AVCHD] ([ ]) 
und der Menüpunkt [AUFN.-QUAL.] auf [FHD] ([ ]) eingestellt ist.

Cher client

√A propos de la mise à jour du firmware du modèle 
DMC-GH1

Les fonctions suivantes sont ajoutées ou changées à partir de la 
Ver.1.1 du firmware.
Veuillez lire ceci en même temps que le mode d’emploi de l’appareil 
photo.

• La version du firmware peut être contrôlée à partir de l’[AFF. VERSION] 
du menu [CONFIG.].

¢ Uniquement si [DÉBIT RAFALE] dans le menu du mode [ENR.] est réglé 
sur [H].

Lorsque la version du firmware est la Ver.1.0
Prises de vues en rafale: 3 images/seconde (Vitesse rapide)

Lorsque la version du firmware est la Ver.1.1 ou supérieur
Prises de vues en rafale: 3,5 images/seconde (Vitesse rapide)

¢ Uniquement si le [MODE EXPOSIT.] dans le menu du mode [IMAGE 
ANIMÉE] est réglé sur [M], et la molette du mode de mise au point réglée 
sur [MF].

• Elle ne peut pas être réglée sous 1/30 sec. si le [MODE ENR.] du menu du 
mode [IMAGE ANIMÉE] est réglé sur [AVCHD] ([ ]), et [QUALITÉ ENR.] 
réglée sur [FHD] ([ ]).

Informazioni per i clienti

√Aggiornamento del firmware del modello DMC-GH1
Le seguenti funzioni sono state aggiunte o modificate a partire dalla 
versione 1.1 del firmware.
Leggere queste informazioni insieme alle istruzioni per l’uso della 
fotocamera.

• È possibile controllare la versione del firmware da [VERSION DISP.] nel 
menu [SETUP].

¢ Solo quando [VEL. SCATTO] nel menu della modalità [REG] è impostato 
su [H].

Con la versione 1.0 del firmware
Velocità dello scatto a raffica: 3 immagini/secondo (Alta velocità)

Con la versione del firmware 1.1 o superiore
Velocità dello scatto a raffica: 3,5 immagini/secondo (Alta velocità)

¢ Solo quando [MOD. ESPOSIZ.] nel menu della modalità [IMM. IN MOV.] è 
impostato su [M] e il selettore della modalità di messa a fuoco è impostato 
su [MF].

• La velocità non può essere inferiore a 1/30 sec. quando [MODO REC] nel 
menu della modalità [IMM. IN MOV.] è impostato su [AVCHD] ([ ]) e 
[QUALITÀ REG.] è impostato su [FHD] ([ ]).

Geachte klant

√Over de Upgrade van de DMC-GH1 Bedrijfswaren
De volgende functies werden toegevoegd of veranderd aan Ver.1.1 
van de bedrijfswaren.
Gelieve dit samen met de gebruiksaanwijzing van het toestel lezen.

• De versie van de bedrijfswaren kan gecontroleerd worden vanaf de 
[VERSIE DISP.] van het [SET-UP] menu.

¢ Alleen wanneer de [BURSTSNELH.] in het [OPNAME] functiemenu 
ingesteld is op [H].

Wanneer de versie van de bedrijfswaren Ver.1.0 is
Burstsnelheid: 3 opnamen/seconde (Hoge snelheid)

Wanneer de versie van de bedrijfswaren Ver.1.1 of recentere versie is
Burstsnelheid: 3,5 opnamen/seconde (Hoge snelheid)

¢ Alleen wanneer de [BELICHT.STAND] in het [BEWEGEND BEELD] 
functiemenu ingesteld is op [M] en de functieknop van de focus ingesteld is 
op [MF].

• Deze kan niet op langzamer dan 1/30 sec. ingesteld worden wanneer de 
[OPNAMEFUNCTIE] in het [BEWEGEND BEELD] functiemenu ingesteld is 
op [AVCHD] ([ ]) en [OPN. KWALITEIT] ingesteld is op [FHD] ([ ]).

Die Serienbild-Aufnahmerate ist jetzt höher.¢

Im Modus Kreativ Video [ ] kann die Verschlusszeit jetzt auf 
länger als 1/30 s eingestellt werden (bis zu 1/2 s).¢

DEUTSCH

La vitesse de rafale est à présent plus rapide.¢

La vitesse d’obturation peut être à présent réglée au-dessous 
de 1/30 sec. (jusqu’à 1/2 sec.) dans le mode film créatif [ ].¢

FRANÇAIS

La velocità dello scatto a raffica adesso è più alta.¢

Adesso è possibile impostare una velocità dell’otturatore più 
lenta di 1/30 sec. (fino a 1/2 sec.) in modalità Immagine in 
movimento creativa [ ].¢

ITALIANO

De burstsnelheid is nu groter.¢

De sluitertijd kan ingesteld worden op minder dan 1/30 sec. (tot 
1/2 sec.) nu in de Creatieve bewegende beeldfunctie [ ].¢

NEDERLANDS
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